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Rozpis pretekov / Notice of Race

Medzinarodné majstrovstva SR
Slovak International Championship

v triedach / in classes
Finn, 470, 420, Laser Radial, Vaurien, Europa, Optimist,
BIC TECHNO 293, Raceboard

a/and

59. Velka cena Slovenska
Grand Prix of Slovakia

a/and

Preteky OH nadeji
Olympic Hopes Regatta

datum / date: Jul 10. —12. 2015
miesto / venue: Kralova pri Galante, SR

CTK 151/2015

Preteky sa konaju s finan¢nou podporou SZJ



Velka cena Slovenska / Grand Prix Slovakia

Medzinarodné majstrovstva Slovenska 2015 v jachtingu v triedach

International Slovak Sailing Championship in classes
420, 470, BIC TECHNO, EUROPA, FINN, LASER 4.7, LASER RADIAL, OPTIMIST, RACEBOARD, VAURIEN

1. Pravidla 1. Rules

1.1. Preteky sa budd riadit pravidlami, tak, ako su 1.1. The regatta will be governed by the rules as
definované v Pretekovych pravidlach jachtingu. defined in the Racing Rules of Sailing

1.2. Ak by bol rozpor v texte v réznych jazykoch, 1.2. If there is conflict between languages the
anglicky text ma prednost. English text will take precedence.

2. Reklama 2.  Advertising
Lode maju povinnost niest reklamu, ktoru zvoli Boats shall be required to display advertising
a doda usporiadatel. chosen and supplied by the organizing

authority.

3. Spodsobilost a tGéast 3.  Eligibility and entry

3.1. Medzinarodné majstrovstva Slovenska su 3.1. International Slovak Championship is open to
otvorené pre vietky lode tried: all boats of the following classes:

470, Finn, Laser Radial, 420, Vaurien, Europa, 470, Finn, Laser Radial, 420, Vaurien, Europa,
Optimist, BIC Techno 293, Raceboard. Triedy Optimist, BIC Techno 293, Raceboard. Each class
pretekaju v kategorii celkové poradie. competes in overall category

3.2. Majstrovstva Slovenska su otvorené pre 3.2. National Slovak Championship is opened for
posadky so slovenskym Statnym obcianstvom Slovak citizens in following classes and
v nasledujucich triedach a kategériach: categories:

470 celkové poradie 470 overall
Finn celkové poradie Finn overall
Laser Radial celkové poradie, mladez Laser Radial overall, youth
420 celkové poradie 420 overall
Vaurien celkové poradie Vaurien overall
Europa celkové poradie Europa overall
Optimist celkové poradie, Optimist overall,
starsi Ziaci, older boys,
mladsi Ziaci, younger boys,
starsie ziacky, older girls,
mladsie Ziacky, younger girls,
BIC TECHNO 293 celkové poradie BIC TECHNO 293 overall
Raceboard celkové poradie, mladez Raceboard overall, youth

3.3. V Triede Optimist sa kategorie mladsi Ziaci 3.3. Inthe Optimist class the categories younger
a mladsie Ziacky, resp. starsi Ziaci a strasSie Ziacky boys and younger girls, respectively older boys
zlu€uju, ak nebude naplnena asporn jedna and older girls will be joined, if in one of the
z kategorii. categories will be not enough participants.

3.4. Vsetky kategérie jednej lodnej triedy Startuju 3.4. All categories of a class start together; the
spolocne, poradie v jednotlivych kategoriach je ranking in the category will be computed from
urcené z celkového poradia v triede. the overall results in the class.

3.5. Do kategorii sa zaraduju pretekari, ktori v roku 3.5. The competitors will be assigned the category
2015 dovfsili najmenej a najviac rokov takto: regarding the minimum and maximum age
mladsi Ziaci, ziacky: 6az12, reached in year 2015:
starsi Ziaci, Ziacky: 13 az 15, younger boys, girls: 6to 12,
dorastenci, dorastenky: 16 az 19, older boys, girls: 13 to 15,
mladez: 6az19. junior boys, girls: 16 to 19,

3.6. Lode, ktoré su spdsobilé, sa mdzu prihlasit youth: 6 to 19.
vyplnenim priloZenej prihlasky a jej zaslanim na | 3.6. Eligible boats may enter by completing the
adresu milan@copex.sk, do 8. 7. 2015 registration form and sending it to

3.7. Prihlasky po tomto termine je mozné podat milan@copex.sk till 8. 7. 2015.

v kancelarii pretekov najneskéor do 10. 7. 9:30. 3.7. Late entries will be accepted in the regatta

3.8. Prihlaska pretekara mladsieho ako 18 rokov office not later than 10. 7. 9:30.
musi byt podpisana zodpovednou osobou 3.8. Entry of any junior competitor — under the age

starsou, ako 18 rokov.

of 18, must be signed by adult taking
responsibility for the competitor.



mailto:milan@copex.sk

3.9.

V Pretekoch Olympijskych nadeji sutazia
trojclenné narodné druzstva (ND) v kazdej
vypisanej triede. Clenovia druZstiev musia byt
urceni pri registracii. Vyhodnotenie poradia

v danej triede sa uskutocni z redukovanych
vysledkov triedy (iba ¢lenovia ND) v jednotlivych
rozjazdach. Vysledné poradie krajin sa urci ako
sucet bodov vsetkych ¢lenov ND krajiny. Do
suctu bodov sa nezapocitavaju body ziskané

v triede s najvacsim suc¢tom bodov. V pripade,
Ze nie je naplneny pocet ¢lenov ND v triede,
chybajuci ¢lenovia dostanu body ako DNC. Vitazi
ND s najmensim po¢tom bodov.

Triedy a vekové limity:

Preteky OH nadeji — troj¢lenné narodné
druzstva:

Laser Radial do 21 rokov,

Laser 4,7 chlapci do 17 rokov,

Laser 4,7 dievcata do 21 rokov,
Optimist chlapci do 15 rokov,

Optimist diev¢ata do 15 rokov.

There compete three-boat national teams (NT)
in all designated class at Olympic Hopes
Regatta. Team members must be nominated at
registration. Class results will be determined
from reduced class results (members of NTs
only) in particular races. Overall country ranking
will be determined as a sum of points of all
members of the country national teams. The
class with the largest sum of points will be
excluded from the country overall sum of
points. In case there are less than three
members in a NT classes, the missing members
shall be scored as DNC. The NT with the lowest
sum of points wins.

Classes and categories:

Olympic Hopes Regatta — three-boat national
teams:

Laser Radial up to 21 years,

Laser 4,7 boys up to 17,

Laser 4,7 girls up to 21 years,

Optimist boys up to 15 years,

Optimist girls up to 15 years.

4. Startovné 4. Fees
Startovné je 30 € za pretekara. Startovné sa Required fee is 30 € for each competitor.
plati pri registracii.

5. Casovy program 5. Schedule

5.1. Registracia: 9.7.17:00 - 20:00, 5.1. Registration: 9.7.. 17:00-20:00,

10.7.8:00-9:30 10. 7.: 8:00-9:30

5.2. Slavnostné otvorenie 10. 7. 10:00 5.2. Opening ceremony: 10.7.10:00

5.3. Start prvej rozjazdy 10. 7. 12:00 5.3. Start of the first race: 10. 7. 12:00

5.4. Start dalsich rozjazd podla oznamov pretekovej | 5.4. Start of the next races according to the notices
komisie. of the Race committee.

5.5. Ziadna rozjazda nebude odstartovana neskoér, 5.5. No race will be started after 12. 7. 15:00
ako 12. 7. 15:00 5.6. Price giving ceremony will be up to 2 hours after

5.6. Slavnostné ukoncenie a vyhlasenie vysledkov the end of the competition.
bude do 2 hodin po ukonéeni pretekania.

6. Pocet rozjazd 6. Number of races
Preteky su vypisane na 9 rozjazd. There are 9 races scheduled

7. Plachetné smernice 7. Sailing instructions
Plachetné smernice budu zverejnené pri The sailing instruction will be posted on the
registracii official notice board on 9. 7. 16:00

8. Miesto 8. Venue
Preteky sa uskutocnia na vodnom diele Kralova The races will be held at dam Kralova, the shore
na Vahu, v priestore rekreac¢ného zariadenia activities will be held in the area of the hotel
Kaskady. Kaskady.

9. Trate 9. Courses
Trate budu zverejnené v plachtenych The courses will be announced in the Sailing
smerniciach Instructions.

10. Bodovanie 10. Penalty system

10.1. Preteky su platné, ak budu odjazdené najmenej | 10.1. The Championship is valid when at least three
tri rozjazdy. races have been completed.

10.2. Ked' sa uskutoc¢nia menej ako styri rozjazdy, 10.2. When fewer than four races have been
celkové body lode su suctom jej bodov completed, a boat’s series score will be the total
z rozjazd. of her race scores.

10.3. Ked' sa uskutocnia Styri az sedem rozjazd, 10.3. When from four to seven races have been




10.4.

celkové body su suc¢tom jej bodov z rozjazd

s vylucenim najhorsieho umiestnenia.

Ked'sa uskutoCni viac ako osem rozjazd, celkové
body lode st stctom jej bodov z rozjazd

s vylucenim dvoch najhorsich umiestneni.

10.4.

completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores excluding her worst score.
When eight or more races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores excluding her two worst
scores.

11. Radiové spojenie 11. Radio communication
S vynimkou nudze lod nesmie pouzivat radiové Except in an emergency, a boat shall neither
spojenie pocas pretekania, ani nesmie prijimat make radio transmissions while racing, nor
radiové spravy. Tento zakaz plati aj pre mobilné receive radio communications. This restriction
telefény. also applies to mobile telephones.

12. Ceny 12. Prizes

12.1. Medzinarodné majstrovstva Slovenska v danej | 12.1. International Slovak Championship is valid, if at
triede budu vyhodnotené, ak sa pretekov least five boats participate in a class and at least
zUcastni aspon 5 lodi danej triedy, a zaroven one crew is from foreign sailing association.
aspon 1 zahrani¢nd posadka, ktora je ¢lenom
narodnej jachtdrskej asociacie evidovanej v First three boats from overall ranking will be
ISAF. awarded with prizes and diplomas; first boat of
Prvé tri posadky celkového poradia ziskaju the overall results becomes the International
vecné ceny a diplomy a prvd posadka Slovak Champion.
z celkového poradia sa stdva Medzindrodnym 12.2. Slovak Championship is valid, if in a class and a
majstrom Slovenska. category participate at least five boats with the

12.2. Majstrovstva Slovenska budu vyhodnotené, ak crews with the Slovak citizenship.
sa v danej triede a kategérii zicastni aspor 5 First three crews in each valid class and
lodi. category will be awarded with medals and
Prvé tri slovenské posadky v jednotlivych diplomas; first crew in each category will
vyhodnocovanych kategoériach ziskaju medaily a become Slovak Champion.
diplomy a prva posadka v kazdej
vyhodnocovanej kategorii sa stava Majstrom
Slovenska.

13. Vzdanie sa zodpovednosti 13. Disclaimer of liability

13.1. Pretekari sa zuCastfuju pretekov jedine na ich 13.1. Competitors participate in the regatta entirely
vlastni zodpovednost. Pozri pravidlo 4, at their own risk. See rule 4, Decision to Race.
Rozhodnutie pretekat. Usporiadatel nepreberd The organizing authority will not accept any
Ziadnu zodpovednost za poskodenie materialu, liability for material damage or personal injury
osobné zranenie alebo smrt, ktora by sa stala v or death sustained in conjunction with or prior
suvislosti, pred, v priebehu alebo po pretekoch. to, during, or after the regatta.

14. Poistenie 14. Insurance
Kazda zucastnena lod ma byt poistend platnou 14.1. Each participating boat shall hold valid
poistkou voci tretej osobe. insurance.

15. Ubytovanie 15. Accommodation

Pozri dalSiu stranu.

See next page.




KONTAKTY / CONTACTS:

Slovensky zvaz jachtingu (Slovak Sailing Union),
Junacka 6, 832 80 Bratislava

tel., fax: +421-2-49249206

email: szj@sailing.sk

prihlasky email: milan@copex.sk

UBYTOVANIE / ACCOMODATION: hotel, camping

Hotel “Kaskady*

Unovce 504

924 01 Galanta

www.kaskady.sk

tel.:  +421-31-788 3331
+421-31-788 3333

mobil: +421-0905 707 101
email: kaskady@kaskady.sk
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